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一、 本院為鼓勵優秀博士生及協助教學相關事務，依據「國立臺北大學研究生獎

助學金實施辦法」第 7條訂定本辦法。 

To encourage outstanding doctoral students and to assist with education related 

affairs, the College of Electrical Engineering and Computer Science (hereinafter 

referred to as the “College”) establishes these Regulations in accordance with 

Article 7 of the “National Taipei University Graduate Student Scholarship and 

Assistantship Implementation Regulations.” 

二、 博士生助學金之審核由本院博士班事務委員會負責，審核委員會由院內教師

組成，院長為召集人。 

The review of doctoral student assistantship shall be handled by the Doctoral 

Program Affairs Committee of the College. The review committee is formed by 

teachers at the College, and the Dean of College shall be the chairperson of the 

Committee. 

三、 助學金之名額與金額，依學校分配本院之總金額，每學年由本院博士生事務

委員會議訂定之，若學校年度中經費預算有所變動，委員會得因金額依學校

分配數增減其名額與金額。 

The number of vacancies and amounts of the assistantship shall be determined by 

the Doctoral Student Affairs Committee of the College according to the total 

amount allocated by the University to the College in each semester. In case of any 

change in the budget during the mid-term of the academic year, the Committee 



may increase or decrease the number of vacancies and amounts according to the 

budget allocated by the University. 

四、 助學金獎助對象必須義務協助本院教學、研究或行政工作。 

The recipient of assistantship shall voluntarily assist the teaching, research or 

administrative works of the College. 

五、 實際助學金人數及金額依當學期註冊人數及申請人條件由本院博士生事務委

員會審定之。 

The actual number of candidates and amounts for the assistantship shall be 

determined by the Doctoral Student Affairs Committee of the College with respect 

to the number of registered students in the semester and the criteria of 

applicants. 

六、 學生若有下列行為得限制申請或停發本助學金： 

Where a student engages in any one of the following conducts, the application may 

be restricted or the issuance of assistantship may be suspended: 

1. 協助校內有關教學、研究、服務不力，觸犯校規者，或經查明有校外專職

工作者。 

1. Incompetent in assistance in relevant teaching, research, and services at the 

University, violating school regulations, or verified to be under full-time 

employment outside the school. 

2. 博士生學習態度亟需加強，經其必修課程任課教師向本院博士生事務委員

會反應屬實者。 

2. The learning attitude of a doctoral student requires significant improvement, and 

his or her course teacher of the required course has reflected the same to the Doctoral 

Student Affairs Committee of the College and verified it to be true. 

七、  本辦法應經本院院務會議決議，依行政程序核備後實施，修正時亦同。 

These Regulations shall be passed by the College Affairs Council of the College and 

shall be approved according to the administrative procedure before implementation. 

The same requirements shall also be applied to amendments of these Regulations. 

 

*In case of discrepancies between the English and Chinese versions, the Chinese version shall apply and prevail. 

 

 


